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PEDEPAT

CTpykTypa IMIUIOMHOH padoThl. /IMIIIOMHOE HCCIENOBaHUE COCTOUT W3
BBeJICHUS, pedepaToB Ha JBYX s3bIKaX, JBYX TIJIaB, 3aKIIOUYCHHS, CIIUCKA
UCTIOJIb30BAHHOW JINTEPaTyphl, B KOTOPOM 50 MO3HIUI, ¥ OJHOTO MPHUIIOKCHHUS.
OOt 06beM paboThl — 53 cTpaHMIL.

KiaoueBble ciaoBa: PYCCKUU S3bIK KAK MHOCTPAHHBIN,
®OJIBKJIOP, [TAPEMUU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKAS
KOMIIETEHLIV, YITPAXXHEHU .

OO0beKkT uccie0BaHUA — IpoliecC HU3y4YeHUs (OJBKIOpAa Ha 3aHATHAX
PYCCKOr0 KaKk HHOCTPaHHOTO.

IIpeaMer mccieqoBaHusi — 3a/laHUs] U YOPAKHEHHs], UCIOJIb3yeMble TPH
paboTe ¢ mapeMHUsIMU Ha 3aHATHUSX PYCCKOI0 KaK MHOCTPAHHOIO 1J1s1 (POPMUPOBAHUS
JMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKON KOMIIETEHIIUU CTYIE€HTOB.

Hean uccienoBanus — NoBbIIEHHE YP(HEKTUBHOCTH OBIAACHUS PYCCKUM
A3BIKOM KaK MHOCTPAHHBIM 3a CUET MCIIOJIb30BAHUS JMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO
MOTEHIIMAJa TAPEMUH.

MeToabl HUCCJICIOBAHUSA: QHAJIUTUYECKUH, SMIIUPUYECKUH,
COITOCTABUTEIIbHBIMN.

IHosnydyeHnHble pe3yJbTaThl U MX HOBU3HA. B pamMkax JUIUIOMHOM paOOThI
ObL1a onpeseneHa cnenrduka napeMui, NpeACcTaBICHbI MOIX0bl K UX U3yUYEHUIO;
Ha OCHOBE aHallu3a CJIOBaped MpOU3BEAEH OTOOp MapeMUid U BBIBICH HX
JMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKUN MOTEHUMAN; pa3pad0TaHbl 3aJlaHus U YIpPaXHEHUS,
oOecreynBarone noBbileHne 3(p(HEKTUBHOCTH OBIAJIEHUS PYCCKUM SI3bIKOM KaK
MHOCTPAHHBIM 32 CYET MCHOJIb30BAHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOTO MOTEHIIMANA
MTapEMHU.

PexoMeHAanuM 1O BHEAPEHWID. MaTepuajbl HCCIEAOBAHUS MOTYT OBIThH
UCIIOJB30BaHbl Kak 0asza Ui JajbHeWIied HaydHoM paboThl B 00JacTu
NapeMHUOJIOTHH, HAa TPAKTUYECKUX 3aHATHUIX PYCCKOTO KaK HHOCTPAHHOTO.



ABSTRACT

The structure and scope of the work. The diploma research consists of an
introduction, abstracts in two languages, two chapters, a conclusion, a list of
references, in which there are 50 positions, and one attachment. The total amount of
work — 53 pages.

Keywords: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, FOLKLORE,
PAROEMIA, LINGUO-CULTUROLOGICAL COMPETENCE, EXERCISES.

The object of the thesis —the process of studying folklore in the lessons of
Russian as a foreign language.

The subject of the thesis — tasks and exercises used when working with
paroemias in the lessons of Russian as a foreign language to form the linguocultural
competence of students.

The purpose of the thesis — increasing the effectiveness of mastering the
Russian language as a foreign language through the use of the linguoculturological
potential of paroemias.

Research methods: analytical, empirical, comparative.

The results obtained and their novelty. Within the framework of the thesis,
the specifics of paroemias were determined, approaches to their study were
presented; on the basis of the analysis of dictionaries, paroemias were selected and
their linguoculturological potential was revealed; tasks and exercises have been
developed to improve the efficiency of mastering Russian as a foreign language
through the use of the linguoculturological potential of paroemias.

Recommendations for implementation. The research materials can be used
as a basis for further scientific work in the field of paremiology, in practical lessons
of Russian as a foreign language.





